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龙的概念，和中国人共存了数千年，舞龙则源于汉代，“龙”经历数千年而不衰，

成为中国人代表“兴旺、吉祥、权贵”的民族符号，和龙有关的艺术、生活以至

语言，都成为中华民族优秀文化的精华，二零一二年是龙年，在此本所全体律

师及同事恭祝大家龙年“猪笼入水，如意吉祥”! 

 

 

 

Dragon is the symbol of authority, prosperity, luck and harmony for the Chinese. 

We fostered such a religious, cultural and artistic perception of Dragon almost 

three thousand years ago. We cultivated the use of “Dragon” in our politics, arts, 

living, festivals and languages. We even called ourselves the descendants of 

Dragon. Dragon has given the Chinese pride, joy and a sense of mission. 2012 is the 



Year of Dragon. While we celebrate the zenith of our heritage, the lawyers and 

colleagues of Maurice W M Lee Solicitors wish you a happy Year of Dragon! 

 

猪龙入水 Piggy Dragon in the Water 

a metaphorical pun phonetically resembling a Cantonese idiom <猪笼入水>  

meaning “ as rich as a pig cage filled with water”. It is used for lucky greetings. 
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